Učebné osnovy 

	Názov predmetu
	Španielsky jazyk

	Časový rozsah výučby
	2 hodiny týždenne, spolu 66 vyučovacích hodín

	Ročník 
	šiesty

	Škola (názov, adresa)
	Súkromná základná škola 
Oravská cesta 11

Žilina

	Stupeň vzdelania
	ISCED 2

	Názov Školského vzdelávacieho programu
	S angličtinou objavujeme svet

	Dĺžka štúdia
	5 rokov

	Forma štúdia
	denná

	Vyučovací jazyk
	slovenský jazyk


1
CHARAKTERISTIKA PREDMETU

            Vyučovanie cudzích jazykov ponúka učiacim sa nielen súhrn jazykových kompetencií, ale aj kompetencie všeobecné tak, aby ich jazyková príprava efektívne zodpovedala požiadavkám moderného európskeho demokratického občana pripraveného na život v spojenej Európe. Učenie sa cudzích jazykov podporuje otvorenejší prístup k ľuďom. Komunikácia a rozvoj kompetencií v cudzom jazyku sú dôležité pre podporu mobility v rámci Európskej únie, umožňujú občanom plne využívať slobodu pracovať a študovať v niektorom z jej členských štátov. Orientácia jazykového vzdelávania na kompetencie v nemalej miere vytvára podmienky pre nadpredmetové a medzipredmetové vzťahy, ktoré pomáhajú učiacemu sa chápať vzťahy medzi jednotlivými zložkami okolia a sveta, v ktorom existujú. Chápanie jazykového vzdelávania ako „vzdelávania pre život“ umožňuje každému jedincovi žiť podľa vlastných predstáv a uspokojenia. Cudzie jazyky poskytujú prehĺbenie vedomostí a vzájomného medzinárodného porozumenie a tolerancie a vytvárajú podmienky pre spoluprácu škôl na medzinárodných projektoch.

Nová koncepcia základnej pedagogickej dokumentácie vychádza zo základného dokumentu Spoločný európsky referenčný rámec pre jazyky, ďalej SERR (v španielčine - Marco común europeo de referencia para las lenguas: aprendizaje, enseñanza y evaluación (MCERL), ktorý bol vytvorený na pôde Rady Európy. 

Vzdelávanie v 2. cudzom jazyku smeruje k dosiahnutiu úrovne A2 (podľa spoločného Európskeho referenčného rámca pre jazyky). V 6. ročníku (druhý rok vyučovania španielskeho jazyka) žiaci dosahujú úroveň A (používateľ základov jazyka), ktorá sa ďalej delí na úroveň A1 (fáza objavovania/oboznamovania sa s jazykom) a A2 (počiatočná fáza využívania základných komunikačných nástrojov). 

Vzdelávací obsah je v piatom ročníku rozdelený do týchto tém:

Každodenný život, Moja rodina, Akí sú? (charakter a výzor osôb), Svet zvierat, Čo robíš?  

Integrálnou súčasťou obsahu sú i prierezové tematiky, z ktorých sa pri výučbe španielskeho jazyka najviac uplatňujú: multikultúrna výchova, mediálna výchova, tvorba projektu a prezentačné zručnosti.

2 
ROZVÍJAJÚCE CIELE, SPÔSOBILOSTI V 6. ROČNÍKU ZŠ – KOMPETENCIE UČIACEHO SA NA JAZYKOVEJ ÚROVNI A1

2.1
Kompetencie

Podľa Spoločného európskeho referenčného rámca pre jazyky pri používaní a učení sa jazyka sa rozvíja celý rad kompetencií. Učiaci sa využíva nielen všeobecné kompetencie, ale aj celý rad komunikačných jazykových kompetencií, ktoré spolupôsobia v rozličných kontextoch a v rôznych podmienkach. Zapája sa do rečových činností, v rámci ktorých vytvára a prijíma texty vo vzťahu k témam z konkrétnych oblastí. Pri tomto procese si učiaci sa aktivuje tie stratégie učenia sa, ktoré sa mu zdajú na splnenie úloh najvhodnejšie. Kompetencie pritom definujeme ako súhrn vedomostí, zručností, postojov a hodnôt, ktoré umožňujú osobe konať. Preto základným princípom jazykového vzdelávania na báze kompetencií je zabezpečiť, aby učiaci sa: 

· dokázal riešiť každodenné životné situácie v cudzej krajine a v ich riešení pomáhal cudzincom, ktorí sú na návšteve v jeho krajine, 

· dokázal vymieňať si informácie a nápady s mladými ľuďmi a dospelými, ktorí hovoria iným jazykom a sprostredkúvajú mu svoje myšlienky a pocity v jazyku, ktorý si učiaci sa osvojuje, 

· viac a lepšie chápal spôsob života a myslenia iných národov, ale rovnako tak i svoje a ich kultúrne dedičstvo,

· dokázal vyjadriť vlastný názor, pocity na akúkoľvek tému, oponovať, prijať kritiku a pod.

2.2
Všeobecné kompetencie

Všeobecné kompetencie sú tie, ktoré nie sú charakteristické pre jazyk, ale ktoré sú nevyhnutné pre rôzne činnosti, vrátane jazykových činností. 

Učiaci sa na úrovni A1 rozvíja všeobecné kompetencie tak, aby dokázal:

· získavať uvedomelo nové vedomosti a zručnosti,

· opakovať si osvojené vedomosti a dopĺňať si ich,

· uvedomovať si stratégie učenia pri osvojovaní si cudzieho jazyka,

· opísať rôzne stratégie učenia s cieľom pochopiť ich a používať,

· pochopiť potrebu vzdelávania sa v cudzom jazyku,

· dopĺňať si vedomosti a rozvíjať rečové zručnosti, prepájať ich s poznaným, systematizovať ich a využívať pre svoj ďalší rozvoj a reálny život,

·  kriticky hodnotiť svoj pokrok, prijímať spätnú väzbu a uvedomovať si možnosti svojho rozvoja,

· udržať pozornosť pri prijímaní poskytovaných informácií,

· pochopiť zámer zadanej úlohy,

· účinne spolupracovať vo dvojiciach i v pracovných skupinách,

· aktívne a často využívať doteraz osvojený jazyk,

· využívať dostupné materiály pri samostatnom štúdiu,

· byť otvorený kultúrnej a etnickej rôznorodosti.

2.3
Komunikačné jazykové kompetencie

Komunikačné jazykové kompetencie sú tie, ktoré umožňujú učiacemu sa konať s použitím konkrétnych jazykových prostriedkov. 

Na uskutočnenie komunikačného zámeru a potrieb sa vyžaduje komunikačné správanie, ktoré je primerané danej situácii a bežné v krajinách, kde sa cudzím jazykom hovorí. 

Učiaci sa, ktorý dosiahne úroveň A1:

· rozumie známym každodenným výrazom a najzákladnejším frázam, ktorých účelom je uspokojenie konkrétnych potrieb, tieto výrazy a frázy dokáže používať,

· dokáže predstaviť seba aj iných, dokáže klásť a odpovedať na otázky o osobných údajoch, o ľuďoch, ktorých pozná a o veciach, ktoré vlastní,

· dokáže sa dohovoriť jednoduchým spôsobom za predpokladu, že partner v komunikácii rozpráva pomaly a jasne a je pripravený mu pomôcť.
2.3.1
Jazyková kompetencia 

Učiaci sa na úrovni A1:

· používa iba základný rozsah jednoduchých výrazov týkajúcich sa osobných údajov a potrieb konkrétneho typu,

· má základný repertoár slovnej zásoby izolovaných slov a slovných spojení vzťahujúcich sa na dané konkrétne situácie,

· prejavuje iba obmedzené ovládanie základných gramatických štruktúr a typov viet, ktoré sú súčasťou osvojeného repertoáru

· ovláda výslovnosť obmedzeného repertoáru naučených slov a slovných spojení zrozumiteľnú pre rodených hovoriacich, ktorí sú zvyknutí komunikovať s cudzincami,

· dokáže odpísať známe slová a krátke slovné spojenia, napríklad jednoduché pokyny alebo inštrukcie, názvy každodenných predmetov, názvy obchodov a bežne používané ustálené spojenia,

· dokáže vyhláskovať svoju adresu, štátnu príslušnosť a ostatné osobné údaje.

2.3.2
Sociolingvistická kompetencia 

Učiaci sa na úrovni A1:

· dokáže nadviazať základnú spoločenskú konverzáciu tak, že použije najjednoduchšie spôsoby vyjadrenia zdvorilosti: dokáže pozdraviť aj rozlúčiť sa, predstaviť sa, poďakovať, ospravedlniť sa, atď.

2.3.3
Pragmatická kompetencia 

Učiaci sa na úrovni A1:

· dokáže spájať slová alebo skupiny slov pomocou najzákladnejších lineárnych spojovacích výrazov, napríklad „a“ alebo „potom“,

· dokáže zvládnuť veľmi krátke izolované a väčšinou vopred naučené výpovede, ktoré sú poznamenané mnohými pauzami, nevyhnutnými na hľadanie výrazových prostriedkov, na artikuláciu menej známych slov a na pokusy o vhodnejšiu formuláciu.

2.4
Komunikačné zručnosti 

Komunikačné zručnosti nemožno chápať izolovane, pretože sa navzájom prelínajú a dopĺňajú

(integrované zručnosti).

2.4.1
Počúvanie s porozumením 

Učiaci sa na úrovni A1:

· dokáže rozoznať známe slová a najzákladnejšie slovné spojenia týkajúce sa jeho samého, jeho rodiny a bezprostredného konkrétneho okolia, keď ľudia hovoria pomaly a jasne,

· rozumie, ak sa hovorí veľmi pomaly a pozorne, a ak dlhšie pauzy poskytujú čas na pochopenie zmyslu,

· rozumie jednoduchým pokynom, ktoré sú pomaly a zreteľne adresované a dokáže porozumieť krátkemu jednoduchému popisu cesty.

2.4.2
Čítanie s porozumením 

Učiaci sa na úrovni A1:

· rozumie známym menám, názvom, slovám a veľmi jednoduchým vetám, napríklad na oznámeniach a plagátoch alebo v katalógoch, na pohľadniciach, 

· rozozná základné slovné spojenia v jednoduchých oznamoch z každodenného života,

· dokáže si pri jednoduchšom informačnom materiáli a krátkych, jednoduchých opisoch urobiť predstavu o obsahu, najmä ak má k dispozícii vizuálnu pomoc,

· rozumie krátkemu jednoduchému písomnému popisu cesty.

2.4.3
Písomný prejav 

Učiaci sa na úrovni A1:

· dokáže napísať krátky osobný list alebo pohľadnicu, napríklad pozdrav z dovolenky,

· dokáže vyplniť jednoduché registračné formuláre s osobnými údajmi ako meno, štátna príslušnosť, adresa, telefón a podobne, 

· dokáže napísať jednoduché slovné spojenia a vety o sebe a iných ľuďoch, o tom kde žijú a čo robia,

· vie si písomne vyžiadať informácie alebo ich podať ďalej,

· vie napísať jednoduché slovné spojenia alebo vety a použiť v nich spojovacie výrazy ako „a“, „ale“ alebo „pretože“.

2.4.4 
Ústny prejav 

2.4.4.1
  Dialóg

Učiaci sa na úrovni A1: 

· dokáže komunikovať jednoduchým spôsobom za predpokladu, že jeho partner v komunikácii je pripravený zopakovať alebo preformulovať svoju výpoveď pri pomalšom tempe reči, a že mu pomôže sformulovať, čo sa pokúša povedať,

· dokáže klásť a odpovedať na jednoduché otázky z oblasti jeho základných potrieb alebo na známe témy,

· používať jednoduché zdvorilostné formulácie ako pozdrav, lúčenie, opýtať sa niekoho ako sa má,

· vie predstaviť seba a iných a reaguje, keď ho predstavujú,

· rozumie každodenným výrazom, ktoré sú zamerané na uspokojenie jednoduchých konkrétnych komunikačných potrieb a vie reagovať na jednoduché informácie, ktoré sa dozvie,

· rozumie otázkam a pokynom, jednoduchému opisu cesty, vie niekoho o niečo požiadať a niekomu niečo oznámiť.

2.4.4.2   Monológ 

Učiaci sa na úrovni A1:

· dokáže využívať jednoduché slovné spojenia a ucelenými vetami opísať seba, miesto, kde žije, čo robí a ľudí, ktorých pozná.

2.5
Ciele

2.5.1
Kognitívne zručnosti (špecifické ciele) 

· aplikovať a rešpektovať základné pravidlá správania a medziľudskej komunikácie daného kultúrneho prostredia 

· identifikovať rôzne zvyky u nás a v cudzej krajine 

· identifikovať rôzne spôsoby medziľudskej komunikácie u nás a v cudzej krajine 

·  odlíšiť prirodzené sociálne rozdiely medzi našou kultúrou a inou kultúrou od stereotypných názorov 

· dokázať pochopiť potrebu vzdelávania sa v cudzom jazyku 

· vysvetliť dôvody potreby/zbytočnosti vzdelávania sa v cudzom jazyku 

·  posúdiť potrebu vzdelávania sa v cudzom jazyku 

· aktívne a často aplikovať doteraz osvojený jazyk 

· identifikovať svoju úroveň doteraz osvojených jazykových zručností (počúvanie s porozumením; čítanie s porozumením; písomný prejav; ústny prejav) a komunikačných jazykových kompetencií (jazyková kompetencia, sociolingvistická kompetencia, pragmatická kompetencia) 

· rozlíšiť potrebu / zbytočnosť častého preukazovania doteraz osvojených zručností a komunikačných jazykových kompetencií 

·  overovať úroveň svojich doteraz osvojených jazykových zručností, komunikačných jazykových kompetencií a vedome ich rozvíjať ďalej 

·  navrhnúť možnosti čo najaktívnejšieho a najefektívnejšieho rozvíjania svojich doteraz osvojených zručností a komunikačných jazykových kompetencií (napr. prostredníctvom spolupráce na projekte so školami z iných krajín) 

· rozlišovať a identifikovať stratégie učenia sa pri osvojovaní si cudzieho jazyka 

·  vysvetliť rôzne stratégie učenia sa 

·  priradiť rôzne stratégie učenia sa s cieľom 

·  aplikovať stratégie učenia sa v procese osvojovania si cudzieho jazyka 

·  posúdiť najvhodnejšie stratégie učenia sa pri osvojovaní si cudzieho jazyka 

· dokázať rozvíjať kritické myslenie 

· identifikovať svoje silné a slabé stránky 

· identifikovať svoj pokrok 

·  zhodnotiť a prijať spätnú väzbu 

· navrhovať opatrenia na rozvoj svojich silných stránok a elimináciu svojich slabých stránok 

· identifikovať sa s pravidlami a povinnosťami 

· vysvetliť potrebu dodržiavania pravidiel a povinností 

· odlíšiť správne a nesprávne konanie 

· navrhnúť spoločné pravidlá a povinnosti, prípadné opatrenia 

· efektívne pracovať s informáciami 

·  získať a odvodiť informácie z primárnych a sekundárnych zdrojov (textov, obrázkov) 

· využiť dostupné zdroje informácií v rámci samostatného štúdia (práca so slovníkom, s internetom, knihou, cd, dvd, video) 

·  korektne spracovať a kombinovať informácie z rôznych zdrojov 

·  vytvoriť výstup vlastnej práce na základe získaných a spracovaných informácií 

· pracovať v tíme 

·  identifikovať čiastkové úlohy v zadaní a ich vzájomné vzťahy 

·  rozdeliť si úlohy v tíme 

·  navrhnúť spôsob prezentácie výsledkov tímovej práce 

2.5.2
Psychomotorické zručnosti 

· korektne artikulovať a vyslovovať slová
· správne počúvať a zachytiť informáciu
2.5.3
Postoje a hodnoty (špecifické ciele) 

· aplikovať a rešpektovať základné pravidlá správania a medziľudskej komunikácie daného kultúrneho prostredia 

· prijímať rôzne zvyky u nás a v cudzej krajine 

· akceptovať rôzne spôsoby medziľudskej komunikácie u nás a v cudzej krajine 

· neznevažovať ľudí inej národnosti, kultúry, zvykov 

· aktívne vystúpiť proti znevažovaniu iných kvôli ich národnosti, kultúre, zvykom 

· dokázať pochopiť potrebu vzdelávania sa v cudzom jazyku 

· uvedomiť si potrebu/zbytočnosť vzdelávania sa v cudzom jazyku 

· prijať potrebu/zbytočnosť vzdelávania sa v cudzom jazyku 

· aktívne a často aplikovať doteraz osvojený jazyk 

· uvedomiť si potrebu / zbytočnosť častého aplikovania doteraz osvojených zručností 

· preferovať aktívne aplikovanie doteraz osvojených zručností 

· rozlišovať a identifikovať stratégie učenia sa pri osvojovaní si cudzieho jazyka 

· preferovať najvhodnejšie stratégie učenia sa pri osvojovaní si cudzieho jazyka 

· dokázať rozvíjať kritické myslenie 

· prijať spätnú väzbu 

· identifikovať sa s pravidlami a povinnosťami 

· uvedomiť si potrebu dodržiavania pravidiel a povinností 

· akceptovať pravidlá a povinnosti 

· konať a rešpektovať svojich spolužiakov a učiteľa 

· efektívne pracovať s informáciami 

· rešpektovať autorské práva 

· pracovať v tíme 

· prijať zodpovednosť za svoj diel práce 

· komunikovať a kooperovať s ostatnými členmi tímu 

3
KOMUNIKAČNÉ SPÔSOBILOSTI A FUNKCIE KOMUNIKÁCIE


V prvej časti pedagogickej dokumentácie boli pre všetky jazyky rovnako zadefinované

jednotlivé všeobecné kompetencie podľa referenčných úrovní.


Samotná koncepcia je vytvorená za účelom konštruovania obsahu podľa presne stanovených kritérií. Jednotlivé časti pedagogickej dokumentácie sú uvedené v komunikačnom kontexte a v nadväznosti na ostatné časti komunikačných kompetencií, čím vytvárajú komunikačný kontext.


Napríklad Spôsobilosti súvisia s komunikačnými situáciami v ústnom aj písomnom prejave a zahŕňajú aj reakcie všetkých účastníkov komunikačnej situácie. Funkcie sú chápané ako základné časti komunikácie, ktoré musí žiak ovládať, aby sa mohla komunikácia v cudzom jazyku uskutočniť, pričom s niektorými z nich sa žiak stretne až na vyšších úrovniach, v logickej nadväznosti po zvládnutí základných jazykových funkcií. Časť Aplikácia funkcie je zoznamom vyjadrujúcim pragmatické zručnosti, ktorý nie je uzavretý a charakterizuje jednotlivé úrovne. Jeho cieľom je poskytnúť učiteľovi základný rámec pre rozvoj jazykových zručností v súlade s príslušnou úrovňou. Jednotlivé formulácie musia zodpovedať príslušnej úrovni, čím je úroveň vyššia, tým sa možnosti jazykového prejavu rozširujú. Vyššie úrovne jazykového prejavu sú charakteristické úzkou prepojenosťou na všeobecné a sociolingvistické kompetencie. Jazykové prostriedky charakterizujú uvedené funkcie a ich ovládanie by nemalo byť samostatným cieľom, ale prostriedkom na správne použitie, resp. vyjadrenie jednotlivých funkcií komunikácie. Časť Jazykový register má za úlohu dať do pozornosti základné sledované ciele. V súlade s jednotlivými úrovňami SERR rekapituluje požiadavky kladené na žiaka. Priamo prepája jazykovú a všeobecnú časť pedagogickej dokumentácie a umožňuje tiež tvorcom spresniť svoj prístup a naznačiť cestu na

dosiahnutie sledovaných cieľov. Ovládanie Jazykovej a interkultúrnej dimenzie umožní žiakovi, aby sa prispôsobil od najnižšej úrovne ovládania jazyka zásadám sociálnej kohézie v cieľovej/vých krajine/ách. Patria sem aj interkultúrne kompetencie, t. j. znalosti o rôznych etnických, kultúrnych a sociálnych skupinách žijúcich v európskej spoločnosti a akceptácia ľudí z iných kultúr s ich rozdielnym správaním a hodnotami.


Jazyková a interkultúrna dimenzia vo vyučovaní cudzích jazykov sa dá budovať nielen

v škole, ale aj v rámci samovzdelávania na základe využitia autentických materiálov (hudba,

literatúra, video, internet, DVD). V školskom prostredí budovanie interkultúrnej kompetencie

zahŕňa:

· rozvoj interkultúrnych postojov (otvorenosť, zvedavosť,...), 

· vedomosti o sociálnych skupinách a procesoch v spoločnosti, 

· schopnosť interpretovať udalosti, dokumenty z vlastnej kultúry a iných kultúr, 

· schopnosť kriticky hodnotiť produkty vlastnej kultúry aj iných kultúr. 

Najdôležitejšie a pravdepodobne rozhodujúce kompetencie „učiacich sa“ a „učiteľov“ pri vytváraní a udržovaní interaktívneho učebného prostredia v škole potom sú:

· kritické myslenie, t. j. schopnosť nachádzať, analyzovať a vyberať informácie využívaním interdisciplinárnych znalostí, rozmanitých zručností a kritického prístupu; prijímanie informovaných rozhodnutí založených na dôkazoch a zmena pozícií zoči voči presvedčivým a pádnym argumentom; 

· kreatívne myslenie, t. j. schopnosť nachádzať nové, nezvyčajné spôsoby spájania faktov v procese riešenia problémov, ktoré minimalizujú nežiadúce zovšeobecnenia, predsudky a stereotypy; 

· prosociálne a prospoločenské myslenie, t. j. schopnosť analyzovať fakty a problémy a vyberať si v súvislosti s potrebami iných a spoločnosti ako celku, boj proti sebectvu a etnocentrizmu; otvorenosť pri komunikácii s inými a schopnosť poučiť sa zo skúseností iných; 

· myslenie orientované na budúcnosť, t. j. schopnosť vnímať problémy a hodnotiť rozhodnutia s ohľadom na skúsenosti s cieľom vybudovať spravodlivejšiu budúcnosť. 

Chceli by sme zdôrazniť, že jednotlivé spôsobilosti na seba nenaväzujú, ale vytvárajú samostatný základný komunikačný kontext. Z daného dôvodu ich môže učiteľ kombinovať a neustále tak vytvárať nové komunikačné kontexty podľa vyučovacích potrieb žiakov v triede. Časti Jazykový register a Jazyková a interkultúrna dimenzia nie sú povinné, ale odporúčané. Učiteľ ich môže dopĺňať podľa potrieb efektívneho jazykového vzdelávania v triede.

4
OBSAH VZDELÁVANIA

4.1
Lexika

· žiak si osvojí 300-350 slov základnej slovnej zásoby zodpovedajúcej jazykovej úrovni A1. Výber slov a slovných spojení je podmienený konverzačnými témami a používanými učebnicami.

·  žiak sa naučí výrazy potrebné pre pochopenie cvičení zadaných v španielskom jazyku

· Sťahovanie člena s predložkou (del, al)

4.2
Morfológia

· podstatné mená - jednotné, množné číslo; mužský a ženský rod

· prídavné meno: porovnávanie prídavných mien (stupňovanie)

· zámená: vzťažné, osobné zámená s predložkou (para, de, a), opytovacie zložené (de dónde, para qué, a quién,...), neurčité zámená, 

· číslovky: základné 1 - 100; určovanie času

· príslovky: okolnostné (una vez, alguna vez, dos veces, varias veces, nunca,...)

· predložky: de, a, sin, con, en, predložky miesta (delante de, detrás de, encima de, debajo de, a la derecha de, a la izquierda de, sobre, entre)

· spojky: que, donde, porque 

· slovesá: časovanie pravidelných a nepravidelných slovies v prítomnom jednoduchom čase, slovesá zvratné, slovesá v zápore, ser, estar, haber, tener, dar, poner, querer, gustar, saber, conocer, encantar, preferir, hacer 

· slovesné časy: jednododuchý prítomný čas; prítomný priebehový čas, opisná väzba ir + a + sloveso (na vyjadrenie blízkej budúcnosti), predprítomný čas (pravidelné a nepravidelné príčastia), jednoduchý minulý čas (pravidelné a nepravidelné slovesá)

4.3
Syntax

· opisné väzby (tener que + infinitivo, deber + infinitivo)

· postavenie prídavných mien vo vete

· rozkazovací spôsob pravidelných a nepravidelných slovies- kladný (imperativo afirmativo)

· predmet priamy (complemento directo)

· dvojitý zápor

· oznamovacie, opytovacie, zvolacie vety

4.4
Zvuková a grafická podoba jazyka

· španielsla abeceda

· výslovnosť hlások c, rr, ll

· prízvuk

· dvojhlásky

4.5
Komunikačné situácie

Žiak sa učí ustálené frázy pre jednotlivé komunikačné situácie.

· pozdravy

· zoznámenie sa

· predstavenie sa

· rozlúčenie, prianie

4.6
Rečové zručnosti

4.6.1
Počúvanie:

a)
priame - žiak rozumie základné pokyny učiteľa, vie reprodukovať slová a jednoduché vety, vie reagovať na jednoduché otázky učiteľa

b)
nepriame - po vypočutí kvalitnej nahrávky žiak vie reprodukovať slová a jednoduché vety, dopĺňa informácie počas počúvania

4.6.2
Hovorenie:

a)
opis obrázku, osoby; žiak vie súvisle povedať aspoň päť viet; žiak sa vie pýtať formou jednoduchých otázok, vie odpovedať na podobné otázky zadané učiteľom alebo žiakom

4.6.3
Písanie:

a)
žiak vie napísať jednoduchý pozdrav

b)      žiak vie napísať jednoduchá neformálny list priateľovi

4.6.4
Čítanie:

a)
žiak vie prečítať s porozumením základné pokyny k úlohám v učebnici

b)
žiak vie čítať s porozumením krátky text (4 -5 viet)

Využitie disponibilných hodín

Posilnenie časovej dotácie o 1 vyučovaciu hodinu vo vyučovacom predmete španielsky jazyk v 6. ročníku bude meniť kvalitu výkonu v jazykovej zložke predmetu.
Rozšírené vyučovanie v rámci predmetu sa realizuje prostredníctvom:

· práce na celoškolskom projekte (vybrané témy a zadania žiaci spracujú v papierovej alebo elektronickej forme a odprezentujú na záverečnom podujatí v rámci celoškolského projektu)

· komunikačných cvičení s lektorom

Moja rodina

· môj rodostrom (projekt, voľné rozprávanie o vlastnej rodine)

· zvieratá v domácnosti 

Svet zvierat

· zvieratá na Slovensku a v Španielsku (rozprávanie, opis)

· moje obľúbené zviera (projekt)

· vyhľadávanie informácií v španielskom jazyku- práca s internetom, výkladovými slovníkmi a vyhľadávanie informácií v knižnici

Čo robíš?

· Opis prebiehajúcich činností podľa obrázku (prítomný priebehový čas)
5
STRATÉGIE VYUČOVANIA - METÓDY, FORMY A POSTUPY VYUČOVANIA ANGLICKÉHO JAZYKA 
V učebnom procese vyučovania – osvojovania španielskeho jazyka sa uplatňuje komunikatívny prístup. Na 2. stupni ZŠ by mala prevládať uvedomeno-praktická metóda, ktorá integruje učenie sa návykom a uvedomené učenie, vylučuje nefunkčné teoretizovanie, zameriava sa na rozumovú, vôľovú  a citovú stránku osobnosti žiaka. 

Správne zvolenými metódami a formami práce sa má vytvoriť atmosféra, v ktorej sa môže žiak učiť bez strachu a stresu, má využiť a motivovať chuť žiaka do učenia sa a jeho prirodzená zvedavosť. Majú zohľadňovať potreby žiakov a hlavne umožniť im učiť sa všetkými zmyslami, má žiaka naučiť reagovať v španielskom jazyku, aktívne ho používať a postupne sa osamostatniť.

Skupinová práca, projektová metóda, rozprávanie, didaktické hry- situačná, inscenačná metóda, brainstorming, riadený rozhovor, samostatná práca, práca s obrázkovým materiálom, práca v jazykovej učebni, práca v počítačovej učebni a s interaktívnou tabuľou, rolové hry, pantomíma, drilovanie.

Prvou podmienkou  komunikácie je komunikatívna situácia. Situácie ako súčasť učebného obsahu treba plánovať, lebo v rámci nich sa nacvičuje verbálna a neverbálna komunikácia, uskutočňuje sa osvojovanie nových lexikálnych jednotiek a gramatických javov. Najvhodnejšie sú také  autentické situácie,  do akých sa  žiaci dostávajú v bežnom živote. Autentickými situáciami  na vyučovacích hodinách sú rozhovory o prečítaných textoch, o programoch v televízii a  rozhlase, o  osobných zážitkoch žiakov. V rámci týchto situácií sa nacvičuje aj neverbálna komunikácia: gestá, mimika, vzdialenosť medzi účastníkmi komunikácie, kontakt zrakom a pod. v závislosti od vzťahu medzi partnermi. Na vyučovacích hodinách autentické rozhovory nahrádzajú  simulované, inscenované situácie, ktoré možno navodiť pomocou audiovizuálnych pomôcok a motivačnými, resp. uvádzajúcimi  rozhovormi. Náležitou motiváciou na takéto rozhovory a besedy je vytváranie takých situácií, v ktorých jeden z účastníkov komunikácie chce získať nové informácie. Vo všetkých situáciách je však dôležité využívať osobné skúsenosti žiakov, najmä tie, ktoré ostatní  účastníci komunikácie nepoznajú, a vyžadovať od nich autentické odpovede prirodzené  pre reč daného veku žiakov. Podobne je dôležité, aby žiak hral vlastnú úlohu, nie úlohu dospelých, a takto sa naučil verbálne a neverbálne správať v rozličných situáciách týkajúcich sa jeho osobného života. Pri plánovaní situácií  by mal učiteľ predvídať a plánovať aj to, aké lexikálne jednotky a vetné štruktúry budú žiaci potrebovať na realizáciu komunikácie.

Ďalšou podmienkou rečovej komunikácie je jednoznačná identifikácia reči: porozumenie reči partnera, porozumenie textu, presnému významu lexikálnych jednotiek a pod. V záujme jednoznačnej identifikácie reči okrem vysvetlenia lexikálnych jednotiek výkladom a opisom v 5. aj v 6. ročníku je vhodné a potrebné aj vysvetlenie prekladom.

Komunikatívny prístup  vo vyučovaní vyžaduje prirodzenú  sémantizáciu reči. To znamená, že aj lexikálne jednotky, aj potrebné gramatické javy treba znázorňovať a nacvičovať v reálnych situáciách, nie izolovane.

Štvrtou, veľmi dôležitou podmienkou rečovej komunikácie je vhodná motivácia. Podľa názoru psycholingvistov najvhodnejší  je taký typ motivácie, pri ktorej žiak chce a má čo povedať partnerovi, chce sa dačo dozvedieť, keď sa hovorí o takých  udalostiach a zážitkoch, ktoré niečo znamenajú v jeho živote.  Motivácia je vtedy dobrá, keď sa učiteľovi podarí vytvoriť kladný citový vzťah k  obsahu vyučovacích hodín, vrátane činností. Je to podmienkou trvalého zafixovania učiva v pamäti.  Na úrovni A1 je vhodné striedať činnosti, témy precvičovať formou rozličných činností.

V zmysle kritéria dlhodobosti sa gramatické javy nevyučujú lineárne, ale špirálovite. Po určitých intervaloch a podľa potreby je potrebné sa vrátiť k osvojeným jazykovým prostriedkom s cieľom ich využívania v nových kontextoch.

5.1
Učebné techniky :
5.1.1
Riadené, resp. kontrolované techniky

· Techniky na uvedenie žiakov do jazyka: na rozcvičku a uvoľnenie, spev, tanec, relaxačné techniky a pod.

· Uvedenie žiakov do problematiky: sústredenie pozornosti žiakov na cieľ vyučovacej hodiny, navodenie situácie, otázky, upozornenie na text v učebnici, zvukovú  nahrávku, obrázky, mapy atď.

· Organizačné techniky: štrukturácia vyučovacej hodiny alebo  aktivity triedy, organizácia disciplíny,  vonkajšie usporiadanie triedy (delenie žiakov na skupiny, presúvanie nábytku a pod.).

· Vysvetlenie  obsahu (učiva)  vyučovacej  hodiny:  gramatického,  lexikálneho, sociolingvistického, pragmatického, resp. iných aspektov jazyka.

· Demonštrácia  rolovej hry: učiteľom, vopred pripravenými  žiakmi, v učebnici atď., ktorú žiaci majú napodobňovať. Sem  patria aj krátke jazykové modely, stručné znázornenie  jazykového javu (vzory), minidialógy alebo ustálené rečové  zvraty a panely.

· Prezentácia dialógu alebo rozprávania pre pasívnu recepciu:  predčítanie, počúvanie  zvukovej nahrávky a pod.

· Prednes  dialógu  alebo rozprávania:   predvedenie osvojených    vedomostí   alebo pripravených textov žiakmi v skupinách alebo  individuálne doslovnou reprodukciou.

· Hlasné čítanie.

· Kontrola žiackych prác, ústnych prejavov atď.

· Otázky - odpovede, prejav: aktivity vyžadujúce od žiakov  okamžitú, pohotovú reakciu na otázky zvyčajne naučenými,  očakávanými vetami a    odpoveďami. Odporúča   sa   tu   odlíšiť  tieto  otázky  a  reakcie  od  otázok  zameraných      na pravdepodobné,  nepredvídané, voľné odpovede a reakcie žiakov.

· Dril, opakovanie vzorových viet a dialógov, substitúcia a iné  mechanické      aktivity.

· Písanie na diktát.

· Odpisovanie (z tabule, z učebnice a pod.).

· Identifikácia, zisťovanie: žiaci vyberajú - zisťujú a tvoria  alebo iným spôsobom  identifikujú špecifické formy, funkcie,  definície alebo zameranie lekcie.

· Spoznávanie: žiaci  identifikujú  formu a pod. Je to vlastne  identifikácia 
viac - menej bez jazykovej produkcie, napr. žiaci  kontrolujú odseky a časti textov, kreslia symboly, triedia  a usporadúvajú obrázky a pod.

· Opakovanie vrátane opakovania formou testu.

· Testovanie ako forma merania učebných výsledkov žiakov.

· Zmysluplný (nie mechanický) dril: drilové aktivity vyžadujúce  od žiakov výber spomedzi rozličných informácií. Táto aktivita  nie je totožná s činnosťou výmeny informácií podľa určenej  postupnosti.

5.1.2
Čiastočne riadené, resp. kontrolované techniky

· Brainstorming,

· Questionstorming,

· Vyrozprávanie príbehov (najmä žiakmi): na základe textov,  podrobnejšia súvislá prezentácia príbehu buď učiteľom alebo  žiakmi (môže sa prekrývať aj s tzv. motivačnými, uvádzacími  technikami alebo prednesom rozprávania, poviedky ). Táto  aktivita je vhodná aj  na udržiavanie pozornosti žiakov, na  motiváciu a pod.

· Otázky a odpovede, vyjadrenia: aktivity vyžadujúce promptné  vyjadrenia, voľné   odpovede žiakov (napríklad pri kladení  otázok informujúci sa nevie, aké má informácie opýtaný).

· Reťazový dialóg, resp. rozvíjanie dialógu: podľa obrázkov,  pohľadníc, mimetizácie a   pod.

· Prenášanie informácií:   z  jednej  formy  rečovej činnosti do  druhej, napríklad napísanie obsahu vypočutého textu,  podľa ústnych inštrukcií dopĺňanie textu alebo diagramu, tabuľky a pod.

· Výmena  informácií: úlohy vyžadujúce dva  spôsoby  komunikácie,  cvičenia  na   získavanie, zhromažďovanie chýbajúcich  informácií, keď jeden alebo ani jeden 
z účastníkov  komunikácie nedisponuje potrebnými informáciami na zmysluplnú  komunikáciu.

· Prezentácia príbehu alebo vysvetlenie podnetu, stimulu. Táto  aktivita sa od rozvíjania dialógu, resp. reťazového dialógu líši  v tom, že nevyžaduje iné stimuly.

· Príprava: učenie sa žiakov, tiché čítanie, samostatná práca  s učebnicou, pracovným zošitom, príprava na prednes v  dvojiciach, príprava počúvania s porozumením a pod.


5.1.3
Voľné, neriadené, resp. nekontrolované techniky

· Rolové hry  (hranie roly):  relatívne  samostatná,  voľná  aktivita.  Nie  je  totožná s rozvíjaním  dialógu, resp.  s reťazovým dialógom. (Reťazové dialógy 
v skutočnosti  vyžadujú iba minimálnu samostatnú aktivitu žiakov, najmä pri  začatí dialógu)

· Hry: Rozličné formy aktívnych jazykových hier.

· Metóda učenia sa na stanovištiach

· Riešenie problému.

· Dramatizácia: plánovaný dramatizovaný prednes hry, príbehu  a pod.

· Simulácia:  simulovanie,  napodobňovanie  životných  situácií,  aktivity, ktoré   vyžadujú   interakciu medzi skupinou žiakov  a jednotlivcami.

· Kompozícia: vypracovanie osnovy referátu, písomné rozvíjanie  témy, príbehu a         pod.

· Pojmové mapy, slovné diagramy a iné zobrazenia vzájomných vzťahov v rámci preberanej slovnej zásoby
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http://www.zborovna.sk – metodické a pracovné materiály

http://espanolparainmigrantes.wordpress.com/ - metodické a pracovné materiály

http://www.ver-taal.com/ - metodické a pracovné materiály
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http://www.practicaespanol.com/ - metodické a pracovné materiály
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Odborné časopisy, žiacka literatúra :

Pedagogická revue, Pedagogické rozhľady

Svet cudzích jazykov ( staršie vydania)

Náučné slovníky:

Šulhan-Škultéty: Diccionario español/eslovaco, SPN 2002

Elektronický výkladový slovník DRAE- Diccionario de la Real Academia Española

Kotuliaková, T.: Slovensko-španielsky a španielsko-slovenský slovník, TOPAS 2007 

Materiálno-technické a didaktické prostriedky: 

· magnetofón

· CD prehrávač

· školská tabuľa

· tabuľky a prehľady

· nástenné mapy 

· flash karty

· softvérové výučbové programy, Power Pointové prezentácie, práca s MS Word

· on-line kurzy, testy, web stránky

· DVD nosiče

· autentické materiály: obrázky, fotografie, pohľadnice, inf. letáky atď.

· interaktívna tabuľa,

· jazykové laboratórium, 

· počítač, notebook, tablet, smartfón

HODNOTENIE A SEBAHODNOTENIE

Hodnotenie úrovne vedomostí a zručností sa realizuje na základe Metodického pokynu č. 22/2011 na hodnotenie žiakov

· Predmetom hodnotenia a klasifikácie v predmete španielsky jazyk je cieľová komunikačná úroveň žiaka v jednotlivých ročníkoch v súlade s platnými učebnými osnovami a vzdelávacími štandardmi. 

· Hodnotenie a klasifikácia v španielskom jazyku sleduje základné všeobecné, sociolingvistické a komunikačné kompetencie, ktoré sa prejavujú vo využívaní základných komunikačných zručností: čítanie, písanie, počúvanie, samostatný ústny prejav a rozhovory. 

· Pri hodnotení v predmete španielsky jazyk sa berú do úvahy tieto aspekty: obsahová primeranosť, plynulosť vyjadrovania, jazyková správnosť a štruktúra odpovede. 

· Kritériá klasifikácie musia byť v súlade s požadovanou úrovňou ovládania španielskeho jazyka a náročnosť sledovaných javov musí zodpovedať náročnosti definovanej v platných učebných osnovách a vzdelávacích štandardoch cieľovej skupiny žiakov.

Formy skúšania a hodnotenia žiakov zo španielskeho jazyka - ústna a písomná

Ich podiel na celkovom hodnotení je v kompetencii vyučujúceho, ktorý konzultuje tieto kritériá v predmetovej komisii. Kontrolné písomné práce, písomné testy, diktáty, spotchecky (päť-, desaťminútovky) a ďalšie druhy skúšok rozvrhne učiteľ rovnomerne na celý školský rok tak, aby sa nadmerne nehromadili v určitých obdobiach. Vstupné, polročné a výstupné práce a testy nie sú povinné, ich zaradenie je v kompetencii učiteľa.
Hodnotenie žiakov je realizované sumatívne i formatívne, teda známkami. Súčasťou hodnotenia práce žiakov na vyučovaní a jeho výsledkov je aj ústne hodnotenie, percentuálne hodnotenie, vystavovanie žiackych prác, prezentovanie žiackych prác. 

Zároveň v rámci vyučovacieho procesu využívame humanisticky orientované slovné hodnotenie /pochvala/ i sebahodnotenie žiakov.

Žiakov s poruchami učenia hodnotíme iným spôsobom  (s prihliadnutím na ich špecifické poruchy učenia). Výkon, ale najmä snahu na hodine, pri príprave oceníme (chválime, verbálne, neverbálne – súhlasným prikývnutím, úsmevom), pretože to pôsobí vysoko pozitívne, povzbudzuje k ďalšiemu úsiliu. Slabší výkon nekritizujeme, nezosmiešňujeme.

Hodnotenie musí mať motivačnú funkciu. 

Kritériá hodnotenia žiaka 
Pri hodnotení výkonu žiaka v španielskom jazyku sledujeme najmä úroveň jeho rečových zručností t.j.

· počúvanie s porozumením

· čítanie s porozumením

· hovorenie

· písanie

· gramatika a slovná zásoba

Pri hodnotení berieme do úvahy: 
· do akej miery je žiak schopný realizovať komunikáciu v cudzom jazyku,

· do akej miery lexikálne a gramatické chyby narušujú zrozumiteľnosť a dorozumievanie,

· hľadisko jazykovej správnosti pri používaní bežnej slovnej zásoby a frekventovaných gramatických štruktúr,

· hľadisko štylistickej adekvátnosti – formálnosť a neformálnosť vyjadrovania s ohľadom na situáciu prejavu,

· rýchlosť prejavu a pohotovosť reakcie s prihliadnutím na individuálne rozdiely medzi žiakmi,

· rozsah slovnej zásoby žiaka a jej využitie prostredníctvom gramatických štruktúr.

Hodnotenie ústnej odpovede :
Pri hodnotení ústnej odpovede by sme mali hovoriť o škále akceptovateľnosti a komunikatívnej efektívnosti odpovede. Kritériom by mala byť zrozumiteľnosť. Ak je odpoveď dobrá i napriek gramatickým chybám, žiak spracoval informáciu a zaslúži si za ňu istý kredit.

Pri ústnej odpovedi hodnotíme:

· hranie úloh – dialóg

· opis obrázka 

· reprodukcia textu

Pri hodnotení ústnej odpovede nám pomáhajú nasledovné kritériá:

· plynulosť reči – 20%

· výslovnosť a intonácia – 20%

· rozsah slovnej zásoby – 20%

· komunikatívna schopnosť – 20%

· gramatická presnosť – 20%

Pri premene na známku postupujeme nasledovne:

100% - 90% výborný (1)

89% - 75% chválitebný (2)

74% - 50% dobrý (3)

49% - 30% dostatočný (4)

menej ako 29% nedostatočný (5)

Na základe týchto kritérií stanovujeme výslednú známku: 
Výborný (1) 

Dobrá výslovnosť, veľmi málo gramatických chýb, plynulý prejav bez dlhých odmlčaní sa, učiteľ kladie málo otázok, aby si spresnil, či žiak učivu rozumie, odpovede na otázky sú okamžité a vyčerpávajúce.

Chválitebný (2) 

Miestami chyby vo výslovnosti, niekoľko gramatických chýb, väčšina viet je však správna, v prejave nie je veľa prestávok, je pomerne plynulý, učiteľ položí viac otázok na spresnenie odpovede, odpovede na otázky sú vyčerpávajúce, žiak reaguje pohotovo.

Dobrý (3) 

Miestami chyby vo výslovnosti, niekoľko gramatických chýb, ktoré spôsobujú problémy pri porozumení, prejav s kratšími prestávkami, žiak hľadá slová, robí chyby v gramatických štruktúrach, učiteľ kladie viac otázok na spresnenie, žiakove odpovede sú menej vyčerpávajúce.

Dostatočný (4) 

Častejšie chyby vo výslovnosti, veľa gramatických chýb, ktoré spôsobujú problémy pri porozumení, prejav s dlhšími prestávkami, nedostatočná základná slovná zásoba, obmedzený rozsah gramatických štruktúr, odpovede na otázky nezodpovedajú rozsahu i obsahu učiva, žiak nie vždy vie odpovedať na otázky učiteľa.

Nedostatočný (5) 

Časté chyby vo výslovnosti, množstvo gramatických chýb, ktoré spôsobujú nezrozumiteľnosť prejavu, nedostatočná slovná zásoba, neschopnosť použiť základné gramatické štruktúry, žiak nevie odpovedať na otázky učiteľa.

Hodnotenie písomného prejavu :

V španielskom jazyku sa ako písomný prejav hodnotí predovšetkým spracovanie konkrétnej konverzačnej témy, ale i písanie podľa osnovy (formálny a neformálny list).

V písomnom prejave hodnotíme: 
· spracovanie úlohy – obsah

· presnosť a vhodnosť gramatických štruktúr

· lexikálnu stránky písomného prejavu

· štylistickú stránku písomného prejavu

· kompozíciu

Na základe týchto kritérií stanovujeme výslednú známku: 

Výborný (1) 

Vyčerpávajúca a adekvátna odpoveď na danú tému, správne použité gramatické štruktúry, pestrá slovná zásoba, takmer bez pravopisných chýb, chyby neprekážajú pri zrozumiteľnosti text, jasná logická výstavba celej práce, prehľadná kompozícia.

Chválitebný (2) 

Žiak zvládne úlohy vo veľkej miere, ale vynechá alebo pridá informácie, ktoré s témou nesúvisia, väčšinou vhodne použité gramatické štruktúry, dobrá slovná zásoba s malými chybami, zopár štylistických nepresností pri výstavbe textu a spájaní viet, menej prehľadná kompozícia.

Dobrý (3) 

Vcelku adekvátna odpoveď na danú tému, ale s istými medzerami alebo zbytočnými informáciami, zopár chýb v gramatike a lexike, miestami nezrozumiteľnosť textu, ale celkovo text zrozumiteľný, viacero chýb v pravopise, stavbe viet a súvetí, menej prehľadná kompozícia.

Dostatočný (4) 

Spracovaná len časť otázky, veľké medzery v používaní gramatických štruktúr, text vo väčšej miere nezrozumiteľný kvôli chybám v gramatike, slabá slovná zásoba, veľa chýb v stavbe viet a súvetí, neprehľadná kompozícia.

Nedostatočný (5) 

Neadekvátna odpoveď, len málo sa vzťahujúca k téme, takmer celý text nezrozumiteľný kvôli chybám v gramatike, slabá slovná zásoba, nelogická stavba viet, neprehľadná kompozícia.

Tento systém hodnotenia učiteľ môže použiť i pri domácich úlohách podobného charakteru.

Hodnotenie kontrolných písomných prác a testov: 
Maximálny počet dosiahnutých bodov predstavuje 100%. Kontrolné písomné práce a testy sa hodnotia percentom úspešnosti a známka číslicou (napr.  93% = 1 ).

Stupnica hodnotenia kontrolných písomných prác a testov

	Percentá %
	známka

	100 – 90
	1

	89 – 75
	2

	74 -  50
	3

	49 – 30
	4

	29 -- 0
	5


Učiteľ môže pripraviť pre žiakov vstupnú previerku, pričom vstupná písomná práca nie je hodnotená známkou, má mať formu spätnej väzby pre učiteľa, ktorý porovnáva vedomosti žiakov z predchádzajúceho ročníka a overuje proces upevnenia poznatkov resp. zabúdania. Ostatné písomné práce a testy sú v kompetencii vyučujúceho.

Zostavovanie testov

Testy zostavuje vyučujúci najčastejšie po prebratí lekcie, prípadne po istom gramatickom 

jave, v niektorých prípadoch môže zostaviť súhrnný test za dlhšie časové obdobie. Vyučujúci 

stavbu testu prispôsobuje prebratému učivu.

Základný test by mal obsahovať: 
· úlohy k slovnej zásobe

· gramatickú produkciu – žiaci tvoria časť odpovede sami

· rozpoznávanie gramatických javov – voľba odpovede

· čítanie prípadne posluch s porozumením

Hodnotenie tvorivého písania – tzv. projektov :
Tu hodnotíme predovšetkým:

· formu – tvorivosť, kreativitu, fantáziu

· obsah – slovná zásoba, schopnosť vyjadriť vlastné myšlienky prebratou slovnou zásobou a naučenými gramatickými štruktúrami.

V priebehu školského roka žiak vypracuje a odprezentuje minimálne dva projekty.

Hodnotenie

Vyučovací predmet španielsky jazyk sa hodnotí  podľa Metodického pokynu č. 22/2011 na hodnotenie žiakov základnej školy. Hodnotenie žiaka sa vykonáva klasifikáciou. Pevnou súčasťou neformálneho zisťovania výkonov je aj priebežné slovné hodnotenie ako informácia pre žiakov a rodičov. Pri hodnotení výkonov sa zohľadňuje nielen aktuálna úroveň ovládania jazyka, ale aj pokrok, ktorý žiak dosiahol v učení v zmysle podpory motivácie učiť sa cudzie jazyky.

7
PRIEREZOVÉ TÉMY PRE NIŽŠIE STREDNÉ VZDELÁVANIE 

Prierezové tematiky sú povinnou súčasťou obsahu vzdelávania. Prelínajú sa cez vzdelávacie oblasti. Prierezové témy (tematiky) budeme realizovať viacerými formami - ako integrovanú súčasť vzdelávacieho obsahu oblastí vzdelávania a vhodných učebných predmetov alebo formou kurzu. Nevyhnutnou podmienkou účinnosti  prierezovej tematiky je používanie aktivizujúcich, interaktívnych učebných metód. Spôsob a čas realizácie prierezovej témy sú  uvedené pri jednotlivých témach.  

Prierezové témy: 

Multikultúrna výchova 

Mediálna výchova 

Osobnostný a sociálny rozvoj 

Environmentálna výchova 

Dopravná výchova 

Ochrana života a zdravia 

Tvorba projektu a prezentačné zručnosti  

Regionálna výchova a tradičná kultúra 

Finančná gramotnosť 

Globálne vzdelávanie
7.1
Multikultúrna výchova 

Multikultúrna výchova je zaradená do obsahu vzdelávania s ohľadom na slovenské kultúrne prostredie, kde po stáročia spolunažívali príslušníci rôzneho etnického, národného, náboženského a kultúrneho pôvodu. Tradičná kultúrna rozmanitosť sa pritom v súčasnosti ešte prehlbuje vďaka viacerým trendom, ktoré sa často zastrešujú pojmom globalizácia. Jedným z týchto trendov, ktorý výrazne zvyšuje rozmanitosť kultúr na Slovensku, je migrácia príslušníkov vzdialenejších a doposiaľ nepoznaných kultúr a subkultúr. Multikultúrnosť slovenskej spoločnosti však nikdy neznamenala len pokojné spolunažívanie rôznych skupín obyvateľov, ale vždy bola a dodnes je poznačená aj predsudkami a stereotypmi, ktoré sa prejavujú v rôznych podobách neznášanlivosti, rasizmu, či xenofóbie. 

Žiaci všetkých vekových kategórií budú čoraz častejšie v osobnom aj verejnom živote vystavení rôznym kultúrnym vplyvom a v čoraz väčšej miere sa budú dostávať do kontaktu s príslušníkmi iných kultúr. Preto je potrebné, aby boli na tieto výzvy pripravení, a aby boli schopní rozoznať, rešpektovať a podporovať rôzne kultúrne ukotvenie vo svojom okolí. Cieľom prierezovej témy multikultúrna výchova je preto výchovné a vzdelávacie pôsobenie zamerané na rozvoj poznania rozličných tradičných aj nových kultúr a subkultúr, akceptáciu kultúrnej rozmanitosti ako spoločenskej reality a rozvoj tolerancie, rešpektu a prosociálneho správania a konania vo vzťahu ku kultúrnej odlišnosti. Edukačná činnosť je zameraná na to, aby škola a školské vzdelávanie fungovali ako spravodlivé systémy, kde majú všetci žiaci rovnakú príležitosť rozvíjať svoj potenciál. Žiaci spoznávajú svoju kultúru aj iné kultúry, históriu, zvyky a tradície ich predstaviteľov, rešpektujú tieto kultúry ako rovnocenné a dokáže s ich príslušníkmi konštruktívne komunikovať a spolupracovať. 

 
Multikultúrnu výchovu možno prirodzene začleniť do humanitných a spoločenskovedných predmetov. Prvky multikultúrnej výchovy však možno v obsahovej a metodickej rovine či s pomocou vhodných príkladov  rozvíjať aj v prírodovedných predmetoch či pri výučbe materinského a cudzích jazykov.


V rámci podmienok našej školy a s prihliadnutím na fakt, že máme početnú skupinu cudzincov, sa multikultúrna výchova stala dôležitou súčasťou výchovy. Žiaci sa denne stretávajú s kultúrou Blízkeho východu, Ameriky, ale takisto i rôznych štátov Európy. Našou úlohou je vychovať ich k správnemu pochopeniu zvykov, obyčajov a tradícií. V rámci projektov sa žiaci zameriavajú na ich vzájomné spoznávanie a akceptáciu. Multikultúrna výchova je začlenená najmä do týchto predmetov : občianska výchova, náboženská výchova, slovenský jazyk, dejepis, výtvarná výchova, geografia, informatika, biológia, ale samozrejme, jej obsah môže byť začlenený aj do ostatných predmetov. 

Ciele: 

žiak bude vedieť: 

a) porozprávať o tradíciách a zvykoch regiónu, v ktorom žije 

b) v nárečí porozprávať príbeh, báseň, prípadne spolu s kolektívom zaspievať goralskú pieseň 

c) porozprávať o tradícii slovenského národa, bude poznať úlohy Konštantína a Metoda pri vzniku písomníctva  

d) vymenovať rasy obyvateľstva na svete, bude vedieť opísať rozdiely medzi nimi 

e) pojmy týkajúce sa migrácie obyvateľstva a začlenenie Slovenska do medzinárodných štruktúr (Európska únia...) 

f) všetky základné informácie o eure 

g) slovom, písomne alebo graficky vyjadriť svoj názor o zbližovaní národov a spolupráci medzi jednotlivými regiónmi sveta 

h) vyjadriť svoj názor k otázke rasizmu, neznášanlivosti, xenofóbii, utláčaniu... a zapojiť sa do besied k tejto problematike, prípadne do ankiet prostredníctvom vyučovania alebo internetovými stránkami. 

i) Metódy a formy: besedy, projektové úlohy, výtvarné práce ( maľba, kresba, grafika, koláž, práca s plastelínou, priestorové práce...), tvorba príbehov, básní, divadelných scénok, príspevkov do časopisov a novín, tvorenie prezentácií, listy, plagáty, videonahrávky, rozhlasové relácie, koncerty... 

j) Počas celého školského roka budú prebiehať rôzne školské akcie a aktivity ( besedy, ankety, súťaže vo vlastnej tvorbe), v mesiaci marec - apríl sa uskutoční Týždeň boja proti rasizmu ( besedy, tvorivé dielne, premietanie filmov, tvorenie prezentácií...). Týždeň  vyvrcholí Protidrogovým koncertom. 

7.2
Mediálna výchova 

Problém ako naučiť deti a mládež aktívne a zodpovedne využívať prostriedky masovej komunikácie sa stal v súčasnosti aktuálnym problémom. Mediálna výchova smeruje k tomu, aby si žiaci osvojili stratégie zaobchádzania s rôznymi druhmi médií a ich produktmi a vedeli v nich nájsť hodnotné, pozitívne formujúce posolstvo pre ich osobnostný, profesijný a sociálny rast.  

Ciele: 

Žiak má mať: 

· schopnosť uplatňovať stratégie kompetentného zaobchádzania s rôznymi druhmi  médií a ich produktmi, 

· spôsobilosť zmysluplne, kriticky a selektívne využívať médiá a ich produkty (čo znamená viesť žiakov k tomu, aby lepšie poznali a chápali  pravidlá fungovania „mediálneho sveta“, zmysluplne sa v ňom orientovali a selektívne využívali médiá a ich produkty podľa toho, ako kvalitne plnia svoje funkcie, najmä výchovno-vzdelávaciu a mravnú), 

· schopnosť vytvoriť si ako občan vlastný názor na médiá na základe prijímaných informácií,

· schopnosť kriticky posudzovať mediálne šírené posolstvá, objavovať v nich to hodnotné, pozitívne formujúce ich osobnostný a profesijný rast, ale tiež ich schopnosť uvedomovať si negatívne mediálne vplyvy na svoju osobnosť a snažiť sa ich zodpovedným prístupom eliminovať.  

Žiak má vedieť: 

· dokázať nájsť vlastný optimálny spôsob ako žiť v realite,  

· aktívne sa zapájať do komunikačného procesu pomocou médií,  

· ovládať prácu s televíznym prijímačom, videorekordérom, DVD prehrávačom, prácu s CD, internetom, prácu s digitálnou technikou ( fotoaparát, televízia, kamera...),

· vyjadriť svoje vlastné zážitky, skúsenosti a postoje prostredníctvom médií, 

· vystupovať na verejnosti. 

Realizácia mediálnej výchovy bude prebiehať počas celého školského roka najmä v rámci predmetov informatika, občianska výchova, slovenský jazyk, materinský jazyk,  v ktorom žiaci podľa určených cieľov stanovených v spolupráci s vyučujúcim preukážu schopnosti v oblasti mediálnej výchovy. 

 7.3
Osobnostný a sociálny rozvoj 

Osobnostný a sociálny rozvoj ako prierezová tematika pomáha rozvíjať všeobecný ľudský potenciál a základné životné zručnosti žiakov sebaidentity, sebauvedomenia, zdravého sebahodnotenia a sebadôvery a rozvoj komunikačných a kooperatívnych zručností nevyhnutných pre dobré medziľudské vzťahy v škole, v rodine, vo vrstovníckej skupine. 

Ciele: 

· Osobnostný rozvoj, sebapoznávanie a poznávanie iných s dôrazom na školský, profesijný, rodinný, partnerský a manželský rámec, rozvíjanie identity seba a zdravého sebavedomia a sebadôvery.  

· Sociálna komunikácia v škole, v rodine, vo vrstovníckej skupine, v partnerstve, v manželstve a na pracovisku, spoločenské správanie, bontón a etiketa 

· Efektívne riešenie konfliktov v škole, v rodine, medzi vrstovníkmi, v partnerskom, manželskom a pracovnom živote 

· Multikultúrna tolerancia a rešpektovanie odlišných názorov, postojov, ašpirácií, hodnôt iných ľudí v medziľudských vzťahoch a komunikácii v škole, v rodine, vo vrstovníckej skupine, v partnerstve, v manželstve a na pracovisku.  

· Prevencia agresie, násilia a šikanovania v škole, medzi vrstovníkmi, v rodine, v manželstve  a  na pracovisku (mobbing, bossing) 

Téma sa prelína všetkými vzdelávacími oblasťami, pričom sa pri jej uskutočňovaní berú do úvahy aktuálne potreby žiakov. Nevyhnutné je, aby sa všetky témy realizovali prakticky, prostredníctvom vhodných cvičení, modelových situácií, diskusií, hier a iných interaktívnych metód. Najvhodnejšia je forma kurzu, preto na našej škole uskutočníme túto prierezovú tematiku v zimných mesiacoch.  Bloky povedú vyučujúci občianskej výchovy, triedni učitelia a o spoluprácu požiadame aj PhDr.Filkovú- klinický psychológ, CPPaP Námestovo. 

7.4
Environmentálna výchova 

Problém zachovania života na Zemi sa stáva globálnym problémom. Cieľom tejto prierezovej témy je prispieť  k rozvoju osobnosti žiaka. 

Cieľ: 

· žiak v oblasti vedomostí, zručností a schopností nadobudne schopnosť chápať, analyzovať a hodnotiť  vzťahy medzi človekom a jeho životným prostredím  na základe poznania zákonov, ktorými sa riadi život na Zemi;  

· žiak bude poznať a chápať súvislosti medzi vývojom ľudskej populácie a vzťahom k prostrediu v rôznych oblastiach sveta; pochopiť súvislosti medzi lokálnymi a globálnymi problémami  a vlastnú zodpovednosť vo vzťahu  k prostrediu; 

· žiak bude rozvíjať si spôsobilosti, ktoré sú nevyhnutné pre každodenné konanie a postoje človeka  k životnému prostrediu, 

· žiak rozvinie spoluprácu pri ochrane a tvorbe  životného prostredia  na miestnej, regionálnej a medzinárodnej úrovni (napr. separovaným zberom v škole i domácnostiach), 

· žiak pochopí sociálne a kultúrne vplyvy, ktoré determinujú ľudské hodnoty a správanie, vedomie individuálnej zodpovednosti za vzťah človeka  k prostrediu ako spotrebiteľa a výrobcu, 

· žiak vie hodnotiť objektívnosť a závažnosť informácií o stave životného prostredia a komunikovať o nich, racionálne ich obhajovať a zdôvodňovať svoje názory a stanoviská

7.5
Dopravná výchova 

V každodennom živote sa žiaci  stávajú účastníkmi cestnej premávky ako chodci, cyklisti, cestujúci v prostriedkoch hromadnej alebo osobnej dopravy  a pod. Okrem pozitívnych stránok má doprava a motorizmus aj veľa záporných stránok. Neúmerný je počet dopravných nehôd, ktorých účastníkmi sú deti v mladšom a staršom školskom veku. Základné vedomosti, zručnosti a návyky zamerané na bezpečné správanie sa v rôznych dopravných situáciách získavajú deti najmä prostredníctvom školy. Dopravná výchova je povinnou súčasťou výchovy a vzdelávania žiakov základných škôl.  Realizácia sa uskutoční v objekte školy vo všetkých vyučovacích predmetoch, pri organizovaní vychádzok, exkurzií, kurzov a hodín telesnej výchovy. Pri realizácii využijeme dopravné značenie v obci a učebné pomôcky. 

Ciele dopravnej výchovy na ZŠ:  

Žiak: 

· vykonáva samostatný pohyb v cestnej premávke - ako chodec alebo cyklista - pričom je potrebné mať na zreteli aj aspekt výchovy budúcich vodičov motorových vozidiel.  

· vymenuje funkcie dopravy ako riadeného systému vymedzeného všeobecne záväznými právnymi predpismi, 

· si formuje mravné vedomie a správanie sa v zmysle morálnej a právnej zodpovednosti pri chôdzi a jazde v cestnej premávke, 

· si musí osvojiť  zásady bezpečného správania sa v cestnej premávke podľa všeobecne záväzných právnych predpisov, ako chodec, cyklista, cestujúci (spolujazdec), 

· sa musí naučiť pozorovať svoje okolie, vyhodnocovať situáciu z hľadiska bezpečnosti a aplikovať návyky bezpečného správania sa v cestnej premávke v praktickom živote, 

· má zvládnuť techniku chôdze a jazdy na bicykli, 

· má zvládnuť základné taktické prvky chôdze a jazdy v cestnej premávke, 

· má pochopiť význam technického stavu a údržby vozidiel pre bezpečnú jazdu v cestnej premávke a prakticky zvládnuť základné úlohy údržby bicykla, 

· si má uvedomiť význam technických podmienok dopravy a zariadení ovplyvňujúcich bezpečnosť cestnej premávky. 

7.6
Ochrana života a zdravia 

Povinné učivo „Ochrana života a zdravia“ (OŽZ) sa v základných školách realizuje prostredníctvom vyučovacích predmetov štátneho vzdelávacieho programu a obsahom samostatných organizačných foriem vyučovania – didaktických hier a účelových cvičení. Aplikuje sa v ňom učivo, ktoré bolo v minulosti súčasťou ochrany človeka a prírody (OČP). Z jeho obsahu bola vyčlenená ochrana prírody a dopravná výchova do iných vzdelávacích oblastí štátneho vzdelávacieho programu. Ochrana človeka a jeho zdravia integruje postoje, vedomosti a zručnosti žiakov zamerané na ochranu života a zdravia v mimoriadnych situáciách, tiež pri pobyte a pohybe v prírode, ktoré môžu vzniknúť vplyvom nepredvídaných skutočností ohrozujúcich človeka a jeho okolie.  

Ciele učiva: 

Snahou je pripraviť každého jednotlivca na život v prostredí, v ktorom sa nachádza. Nevyhnutným predpokladom k tomu je neustále poznávanie prostredia  prostredníctvom pohybu a pobytu v prírode. Prierezová téma sa zameriava na zvládnutie situácií vzniknutých vplyvom priemyselných a ekologických havárií, dopravnými nehodami, živelnými pohromami a prírodnými katastrofami. Zároveň napomáha zvládnuť nevhodné podmienky v situáciách vzniknutých pôsobením cudzej moci, terorizmom voči občanom nášho štátu. U žiakov by sa mal formovať  vzťah k problematike ochrany svojho zdravia a života, tiež zdravia a života iných ľudí. K tomu je potrebné  poskytnúť žiakom teoretické vedomosti, praktické poznatky, pomôcť im osvojiť si vedomosti a zručnosti v sebaochrane. Vyškoliť ich v poskytovaní pomoci iným v prípade ohrozenia zdravia a života. Rozvinúť morálne vlastnosti žiakov, tvoriace základ vlasteneckého a národného cítenia. Formovať predpoklady na dosiahnutie vyššej telesnej zdatnosti a celkovej odolnosti organizmu na fyzickú a psychickú záťaž náročných životných situácií. 

7.7
Tvorba projektu a prezentačné zručnosti 

Prierezová téma  rozvíja u žiakov kompetencie tak, aby vedeli - komunikovať, argumentovať, používať informácie a pracovať s nimi, riešiť problémy,  spolupracovať v skupine, prezentovať sám seba, ale aj prácu v skupine. Ciele aj obsah prierezovej témy je súčasťou viacerých predmetov.  

Cieľ:

· aby sa žiaci prostredníctvom vlastnej organizácie práce naučili riadiť seba, tím, vypracovať si harmonogram svojich prác, získavať potrebné informácie, spracovať ich, vedeli si hľadať aj problémy, ktoré treba riešiť, správne ich pomenovať, utvoriť hypotézu, overiť ju a pod.  

· naučiť  sa prezentovať svoju prácu písomne aj verbálne s použitím informačných a komunikačných technológií 

Výsledok vzdelávania v tejto oblasti: 

· žiak vhodným spôsobom dokáže zareagovať v rôznych kontextových situáciách, 

· žiak dokáže nadviazať kontakt,  

· žiak zostaví základné písomnosti osobnej agendy, pozná ich funkciu, formálnu úpravu a vie ju aplikovať, 

· žiak vie využiť nástroje IKT, 

· žiak dokáže identifikovať a popísať problém, podstatu javu, 

· žiak získa rôzne typy informácií, zhromažďovať, triediť a selektovať ich, kultivovane prezentovať svoje produkty, názory, 

· žiak  vytvorí plán prezentácie, naplánovať a realizovať základný výskum,  

· žiak dokáže určiť svoje silné stránky a vie ich využiť pri vhodnom výbere témy, vie aplikovať vhodnú formálnu štruktúru na prezentáciu výsledkov svojho výskumu. 

Prierezová téma sa bude realizovať počas celého školského roka vo všetkých vyučovacích predmetoch. 

 7.8
Regionálna výchova a tradičná ľudová kultúra  

Prierezová téma Regionálna výchova a tradičná ľudová kultúra úzko súvisí s prierezovou témou Multikultúrna výchova, ale vo svojom obsahu sa ešte hlbšie zaoberá živým a hodnotným hmotným a nehmotným kultúrnym dedičstvom Slovenskej republiky. V tejto prierezovej téme využívame rôzne formy a metódy vyučovania. Sú to najmä: besedy s významnými osobnosťami nášho mesta, beseda so spisovateľmi, školské výlety a exkurzie do skanzenu Oravskej dediny v Zuberci, návšteva Múzea P.O. Hviezdoslava Dolný Kubín, návšteva domu M. Kukučína v Jasenovej, exkurzia Hviezdoslavovej hájovne pod Babou horou. Žiaci sa zúčastňujú i literárnych súťaží - Prečo mám rád Slovensko, Európa v škole a pod. 

Cieľ:

Cieľom zaradenia prierezovej témy do vyučovania je vytvárať u žiakov predpoklady na pestovanie a rozvíjanie citu ku krásam svojho regiónu, prírody, staviteľstva, ľudového umenia a spoznávanie kultúrneho dedičstva našich predkov. Edukačná činnosť je zameraná na to aby žiaci v rámci regionálnej výchovy poznali históriu a kultúru vlastnej obce, mesta – na funkčné 

využívanie historických regionálnych ukážok: môj rodný kraj; škola a jej okolie; moja trieda; obec, v ktorej žijem; čo sa mi v našom kraji najviac páči; história; povesti, piesne, šport a

kultúra; osobnosti, ale aj súčasnosť vo všetkých smeroch.

7.9
Finančná gramotnosť

Finančná gramotnosť je schopnosť využívať poznatky, zručnosti a skúsenosti na efektívne riadenie vlastných finančných zdrojov s cieľom zaistiť celoživotné finančné zabezpečenie seba a svojej domácnosti.

Prierezová téma finančná gramotnosť sa dotýka aj výučby cudzích jazykov a jej obsah spadá do 7 oblastí:

-Človek vo sfére financií,

-Finančná zodpovednosť a prijímanie rozhodnutí,

-Zabezpečenie peňazí pre uspokojovanie životných potrieb,

-Plánovanie a hospodárenie s peniazmi,

-Úver a dlh, 

-Sporenie a investovanie,

-Riadenie rizika a poistenie.

Cieľ:

· Vysvetliť, ako komunikácia o finančne významných záležitostiach môže pomôcť predchádzať konfliktom. 
· Opísať problémy, ktoré sa môžu objaviť v prípade, že sa človek stane obeťou krádeže osobných údajov. Uviesť spôsoby, ktorými zlodeji môžu získať osobné údaje a informácie. 
· Vysvetliť vzájomné vzťahy medzi životnými potrebami jednotlivca a rodiny.

· Vypracovať denník osobných príjmov a výdavkov. Opísať spôsob rozdelenia finančnej čiastky pripadajúcej na týždeň medzi jednotlivé finančné ciele - míňanie, sporenie a spoluúčasť. 

· Inšpirovať sa príkladmi úspešných osobností. Uviesť príklady úspešných jednotlivcov na svojej plánovanej profesijnej ceste. 

· Vysvetliť základné súvislosti zabezpečenia životných potrieb jednotlivca a rodiny.

· Posúdenie významu trvalých životných hodnôt, zváženie vplyvu peňazí na ich zachovávanie a na základe toho vybratie a stanovenie životných priorít a východísk zabezpečenia životných potrieb. 

· Uviesť príklady, ako záujmy, poznatky a schopnosti jednotlivca môžu ovplyvniť výber povolania.

· Vymenovať cennosti, ktoré sa bežne nachádzajú v domácnostiach. Opísať, akým spôsobom môžu byť tieto cenné predmety a majetkové hodnoty ohrozené alebo stratené.

· Inšpirovať sa príkladmi úspešných osobností. Uviesť príklady úspešných jednotlivcov na svojej plánovanej profesijnej ceste.

7.10
Globálne vzdelávanie
GV je vzdelávanie, ktoré zdôrazňuje globálny kontext v učení (sa). Prostredníctvom neho 

dochádza k zvyšovaniu povedomia o globálnych témach, ktoré sa týkajú každého jednotlivca, k rozvoju jeho kritického myslenia v týchto témach a k hlbšiemu porozumeniu oblastí a tém, ktoré sa týkajú celého sveta. Témy globálneho vzdelávania poskytujú priestor na zmenu postojov jednotlivca a posilňujú uvedomenie si vlastnej úlohy vo svete. Motivuje ľudí k zodpovednosti a vychováva smerom k osvojeniu si hodnôt aktívneho globálneho občana. 

Hlavným cieľom je poskytnúť cieľovým skupinám informácie, ktoré uľahčujú porozumenie 

sociálnym, environmentálnym, ekonomickým a politickým procesom vo svete, rozvíjajú kritické myslenie a formujú globálne občianske postoje. 

